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			Y llegó el número cuatro, un número muy ligado al imaginario EGBero. Los mosqueperros eran cuatro (contando a D’Artacán), los Trotamúsicos («Un, dos, tres, cuatro, somos cuatro…», ¿recordáis?), los Hombres G eran (y son) cuatro, los Fruitis (Gazpacho, Mochilo, Pincho y la niña Kumba) y el grupo Parchís también (bueno, estos eran cinco, pero es que incluían al dado). 

	 

			Pues bien, ya que el primero fue el volumen azul, el segundo fue el rojo y el tercero nació verde, estaba claro que el cuarto tendría que ser amarillo. Ya tenemos los cuatro colores de nuestro Parchís «Yo fui a EGB».

	 

			A lo largo de estos años hemos aprendido mucho y hemos descubierto que la mejor manera de hacerlo es divirtiéndose y jugando. Por eso, en el interior de este libro encontraréis un parchís personalizado con los miembros del grupo Parchís, posiblemente el juego por excelencia para disfrutar en familia.

	 

			Pero en esta cuarta entrega hablamos de muchas más cosas, entre ellas de las pesetas (¿os acordáis cuánto daban de sí?), de cómo ligábamos (¡qué nervios!), recordamos a nuestros papás (que los pobres se pasaban el día trabajando), hacemos un repaso de aquellas cosas que pensábamos que ocurrirían en el futuro y que hoy siguen pareciendo de película, echamos un vistazo a aquellos objetos que estaban en todas las casas (sí, también en la vuestra) porque nos parecían lo más moderno y que hoy se han quedado obsoletos. Recordamos aquellos castigos que profes y mayores nos infligían y preparamos un menú muy variado con los manjares que comíamos en los setenta y los ochenta para que no se pierdan las recetas de nuestras madres y abuelas. 

	 

			Además el libro incluye un diccionario con todos esos términos que solo entendemos los que fuimos a EGB y una serie de pegatinas con algunas de aquellas frases que todos hemos dicho mil veces para que las podáis pegar en vuestras carpetas, en la puerta del armario o donde queráis.

	 

			Nos parece increíble haber llegado a este cuarto volumen, algo que hubiese sido imposible sin vuestro apoyo y simpatía, por esas ganas de recordar y, por qué no, de reivindicar nuestros orígenes, saber de dónde venimos para entendernos en el presente y poder explicar a nuestros hijos, sobrinos y nietos qué cosas hacían estos EGBeros cuando tenían su edad.

			 

			Bueno, ya no nos enrollamos más. Esperamos que con este nuevo viaje a nuestro pasado disfrutéis como con las entregas anteriores y que cuando hayáis terminado de leer el libro podáis decir orgullosos: YO FUI A EGB.

	
    
	
				[image: ]
			

	 

	
				[image: ]

	 

	Dicen que vine un sábado por la tarde a la hora de «V», aunque varios años antes. El caso es que hice que el fin de semana fuese más intenso (y corto). En aquellos años no había móviles, con lo que mi padre no pudo mandar uno de esos mensajes en los que el niño, en primera persona, se presenta diciendo a qué hora ha nacido y los kilos que pesa, como si fuese una vaquilla del Grand Prix.

	 

			Según el álbum de fotos infantil con mis datos tenía el pelo rubio y los ojos azules, algo que con los años fue variando para llegar a mis actuales pelo castaño y ojos marrones. Fui un segundo y último hijo, por lo que no hubo destronamiento ni traumas. Estos llegaron con los primeros libros de texto forrados y el primer control de matemáticas, años después.

	 

	Seguramente, el día en que nací el hilo musical del hospital estaba más alto de lo normal ya que mi melomanía se despertó bien pronto, algo que hace que hoy en día lo primero que haga al despertarme sea poner música, por lo visto muy alta.

	 

	Al parecer, cuando empecé a hablar solo usaba la vocal a, algo que les hacía gracia. Chascarrillo que siguen recordando en comidas familiares. Y yo, claro, como un tomate…

	 

			Javier Ikaz
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	Nací el 4 de abril de 1971 y pesé 4 kg. Como era Domingo de Ramos estuvieron a punto de ponerme de nombre Ramiro. A mí me encantaba ese día porque mi madre siempre nos obligaba a estrenar algo diciendo que si no te quedabas sin manos, costumbre que sigo manteniendo, porque ¿a quién no le gusta estrenar?

				 

	Me pasé los primeros años de mi vida comiendo y durmiendo y llegué a tener tal capa de grasa en mi cuerpo que el médico me llamaba “tocinito de cielo”. Muchos años después esas siguen siendo mis dos mayores aficiones.

				 

	Estudié los ocho años de la EGB en el colegio Berrio-Otxoa, un colegio de curas en el que solo había chicos hasta que entraron las chicas en BUP. Aquel primer día me enamoré de una niña de mi clase que hoy es mi mujer.

				 

	Nos fuimos juntos a la uni a estudiar Ciencias de la Información  (Publicidad) y fueron los cinco años más felices de mi vida. Después tocó ponerse a trabajar como creativo en varias agencias hasta que un día decidí montar la mía propia: Pentsaleku, ese lugar al que se envía a los niños a pensar cuando se portan mal, y que yo hubiera pisado muy pocas veces porque era un pedazo de pan.

				 

	Jorge Díaz
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			Se nota que fuiste a EGB con tan solo oírte hablar. Quizá todavía no te has dado cuenta de que hay un montón de palabras y expresiones de aquella época que sigues utilizando continuamente y que los más jóvenes no saben su significado, por lo que no te extrañe si te miran raro cuando las sueltas. Pero que no te importe, es una más de nuestras señas de identidad.

		   

			Ya va siendo hora de tener nuestro propio pequeño diccionario EGB-Castellano, Castellano-EGB con todos esos términos hoy en desuso y que nosotros nos sabemos de memoria.
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	Diccionario: 

	 Del b. lat. dictionarium.

	 

                   				1. m. Repertorio en forma de libro en el que se recogen, según un orden determinado, las palabras o expresiones de una o más lenguas, o de una materia concreta, acompañadas de su definición, equivalencia o explicación.

	 

                   				2. m. Catálogo de noticias o datos de un mismo género, ordenado alfabéticamente. Diccionario bibliográfico, biográfico, geográfico.
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		  A jugar: ha llegado tu turno.

			A lo mejor: como respuesta a cualquier pregunta, en plan protesta, como los de Verano Azul.

			Ajuntar: ¿Me ajuntas? Sacapuntas. Haciendo amigos.

			Alibombo: Alibombo bombo bera alibombo bombo ba.

			Auto reverse: toda una revolución tecnológica el no tener que abrir el compartimento del cassette para dar la vuelta a la cinta, pero al final era un jaleo y nunca sabías en qué cara estabas.
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	Biruji: frío. Hace biruji.

			Bis-bis: dícese cuando dos personas pronuncian la misma palabra a la vez; el primero que lo dice pellizca al otro y no lo suelta hasta que no diga cinco marcas de… o tiene que estar sin hablar hasta que alguien diga su nombre.

			Bocio (sinónimos: Bofio, Gofio y Cofia): dícese al eructar; acto seguido quien no coloque su dedo pulgar en la frente recibirá un golpe. Bocio permanente, HP quien me toque la frente.

			Buga: coche.
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	Campana y se acabó: fin.

			Cantidubi: mucho. Mola cantidubi.

			Carta de ajuste: lo que salía cuando se acababa la tele.

			Cobarde, gallina, capitán de la sardina: haciendo amigos II.

			Cobro revertido: cuando llamabas por teléfono desde una cabina sin tener pasta.

			Coconut: Es un monicaco o es un mico, Coconut eres tú.

			Colegui: amigo. Tranqui, colegui. 

			Contreras: alguien que por lo visto no se enteraba de nada. Que no te enteras, Contreras.

			Cyclostatic: bicicleta estática aparcada en tu habitación que sirve para apoyar la ropa.
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    	Modo natural
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	Chachi piruli: mejor que bien.

			Chavo: la moneda de menor valor, un céntimo. No tengo ni un chavo. 

			Churro, mediamanga, mangotero: juego infantil culpable de que en la actualidad todos tengamos problemas de espalda.
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	Dabuten (sinónimo: Dabuti): muy bien, excelente, genial. Me lo he pasado dabuten.

			Dar cera, pulir cera: te voy a hacer trabajar como un cabrón.
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	Demasié para mi body: too much.

			Digamelón: dícese al descolgar el teléfono.
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		Efectiviwonder: efectivamente.
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	El que se pela se estrena: dícese al que se acaba de cortar el pelo seguido de una colleja.

			Equilicuá: exacto, dar con la clave de algo.
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	Farala: la chica nueva de la oficina.

			Falti  (sinónimo: Nole): ese cromo que no tenías.

			Fistro: preguntad su significado a Chiquito de la Calzada.
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	Fitipaldi: el que conduce rápido o es veloz. ¿Dónde vas, fitipaldi?

			Flis-flis: insecticida. Echa un poco de flis-flis para las moscas.

			Fresquíviri: comienza a hacer frío. Ponte la chaqueta que hace fresquíviri.

			Ful: falso, malo, que no cumple las expectativas, una mierda. Es una ful de Estambul.

			Furular (sinónimo: Furrular):  funcionar. El vídeo no furula.
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			Gallifante: premio. Te has ganado un gallifante.

			Gapo (sinónimo: Lapo): escupitajo.

			Gilivatio: insulto de intensidad media.

			Grulla: la patada más imitada de toda la EGB, consiste en despistar al contrincante levantando los brazos y una pierna como si te fueras a poner a bailar una jota. Ver ilustración.
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	Guay del Paraguay: lo más.
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			Halavamos: despedida. ¿Nos halavamos? Hala vamos, hala vamos.

			Hu-ha: grito de guerra de Chimo Bayo.
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			Ilarié: Es la hora, es la hora, es la hora de jugar. Ilari ilari ilarié, oh oh oh.

			Inglis pitinglis: ¿hablas inglés?
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			¡Jarl!: preguntádselo a Chiquito de la Calzada.

			Jasp: joven aunque sobradamente preparado.

			Jopelines (sinónimos: Jolines, Jopetas, Jobar, Joer, Joé, Jo): todo por no decir joder, que es un taco.

			Julay: insulto de grado medio-alto. ¡Eres un julay!
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			KITT: hay que decirlo acercándose el reloj a la boca. KITT, ¡te necesito!
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			La Dorada: barco en el que vivía Chanquete y que nunca vimos navegar.

			Lorenzo: sol. ¡Cómo pega hoy el Lorenzo!

			Loro: radiocassette que normalmente se llevaba por la calle. Hay que pillar pilas para el loro.

			Lepe: municipio de Huelva muy famoso en la EGB por sus chistes.

			Luchy: dígase con voz de Gracita Morales. Tanto Luchi, tanto Luchi… ¡y se llama Luciana!
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        	Llama Mari Chari: la única llama que va cada año al dentista. Yo y mi llama, pues llama se llama, vamos a la clínica dental todos los años, por su cumpleaños la traigo a la clínica dental…
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			MacGyver: manitas.
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	Maroto: lo único que sabemos de él es que tenía una moto. Y Maroto el de la moto.

			Melmac: planeta del que proviene ALF.
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       	  Mepamsa: campana extractora de la cocina. Vete a la cocina a apagar la mepamsa.

			Mic-mic: sonido emitido por el Correcaminos que denota velocidad.
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	Milana bonita: al decirlo corres el riesgo de que se te pose un pájaro en el hombro.
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		Milenarismo: Hablemos de milenarismo. El milenarismo va a llegaaaarr…

			Monta y cabe: a la hora de elegir para formar equipos, los dos capitanes se acercan poniendo un pie delante del otro y, cuando uno pisa la punta del otro y hay hueco para meter el pie en perpendicular, gana y empieza a elegir.

			Mover el esqueleto: bailar. Esta noche nos vamos a la discoteque a mover el esqueleto.

			Muá, muá y requetemuá: dícese al dar tres besos como saludo.
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			Nabucodonosorcitos: seres diminutos que solo viven en la maceta de Epi.

			Nanay: no rotundo. He dicho que nanay.

			Nasti de plasti: otro no rotundo, nada de nada.

			Ni flowers: ni idea. No tengo ni flowers de dónde está.

			Ni qué niño muerto (sinónimos: ni qué leches, ni qué narices): desprecio o rechazo a lo que nos acaban de decir. Qué examen ni qué niño muerto.

			No me, no me… que te, que te: amenaza utilizada por las madres que, sin decir nada, lo dice todo.
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			Ñaca ñaca: La Cigala.

			Ñisco: mordisco. ¿Me das un ñisco de tu bocata?

			Ñordo: mierda. Me importa un ñordo.
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			¡Oh capitán, mi capitán!: forma extrema de hacer la pelota al profe, gritándolo subido al pupitre.
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	Okey Makey: de acuerdo.			

			Optalidón: pastillita de color rosa que les quitaba todos los males a nuestras madres. 
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			Para dentro, Romerales: dícese cuando alguien está empujando la puerta de entrada de una tienda en sentido equivocado.

            
		  
					[image: ]
				



		Parné: dinero. No tengo parné.

			Parvulitos: educación preescolar, nuestro primer contacto con el cole antes de la EGB.

			Pasma: policía.

			Peluco:  reloj. Mira qué peluco más guapo me he echado.

			Pin y Pon: cuando algo es muy pequeño. La habitación del hotel era de Pin y Pon.

			Piripi: estado intermedio entre estar sobrio y borracho. Me he tomado dos vinitos y ya estoy un poco piripi.

			Piticlín, piticlín: al marcar el teléfono.

			Pletina: parte del radiocassette o equipo de música donde se mete la cinta cassette.

			Primitivo: voz en off.

			Poti poti: ser extraño de color verde que se defiende a cabezazos y que lo único que sabe decir es ñam, ñam, poti, poti.
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			Qué pasa, titi: cómo estás, saludo entre amigos.

			Que te meto con el mechero:
La mierda la Sole.

			Queli (sinónimo: Keli): casa. Me voy a mi queli.

			Quesos: pies. Cómo te huelen los quesos.
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			Raticulín: planeta del que, supuestamente, procedía Carlos Jesús. ¡Fiu-fiuuu!
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		Rebobinar: dar para atrás una cinta de vídeo o un cassette. Has traído la película sin rebobinar.

			Romi: mueble de baño con espejos y enchufe para el secador y la máquina de afeitar.

			Roña (sinónimo: Roñoso): tacaño. Padrino roñoso, echa la mano al bolso.

			Rosaura: la muñeca que era más grande que tú. (Véase la diferencia de tamaño entre Rosaura y un Pin y Pon.)
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			Supergen: a pesar de su nombre no es ningún superhéroe, sino un pegamento.
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	Supervitaminarse y mineralizarse: consejo de Super Ratón. No olviden supervitaminarse y mineralizarse.
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			Tachenko: alguien muy alto. Mira qué tío más tachenko.
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		Tacilla: el último grito en café.

			Taquigrafía: curso que solo se le ocurre poner en el currículum a un EGBero.
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		T-Jota, ¡al tejado!: expresión para dar ánimos a alguien cuando se le encajaba el balón.

			Telerriba: así llamaban los de Verano Azul al policía Barrilete en el capítulo en el que hablaban al revés.
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